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A hallgató költő 
Kevesen tudják, hogy a dédácsi 

park közelében, Simerian él Erdély 
egyik halkszavu, mély gondolkozásu 
költője: Serestély Béla, akinek utolsó 

„Zeniten" cimmel je- 
lent meg. 

Serestély az Erdélyi Irodalmi Tár- 
saság tagja, eddigi munkásságával ki- 
érdemelte a költői nevet és kicsiny 

népünk gazdag irodalmában jelentős 
helyet foglal a szép gondolatok ut- 
törői között. 

Igazi magányosságban éli költőnk 
életét és sohasem is tartozott a tör- 
tetők, könyöklők táborába. Vidéken 
él, amely minden tehetségnél nagy 
hátrányt jelent. Mert nem mindig igaz 
az, hogy a tehetséget nem lehet véka 
alá rejteni. Ha oda nem is, de az ér- 
dektelenség háta mögé igen. Közö- 
nyösek pedig sokszor tudunk lenni. 

tartani minden 
banzsi szinésznői szemet, kecses mozi- 
primadonnák lábait, Willy Frits kaca- 
gásait, vagy Greta Garbó nyavaly- 
gásait, de a magunk értékéről, szel- 
lemi munkásainkról, ha az nem jelent- 
kezik önként, elfelejtkezünk. 

Mert nagy baj, hogy irodalmi 
szempontból nincsen egységes olvasó- 
közönségünk, amely hivatalos birálat 
nélkül is tudna értékelni egy irót, köl- 

tőt vagy müvészt. 

Ha pl. X. Y. felkent biráló azt 
mondja, hogy ez vagy az, elismerésre 
méltó, meglehet venni könyveit, irása 
megméretett és könnyünek találtatott, 
akkor tódul a könyvvásárló és meg- 
született az irodalmi mü. 

Katonáink aranybetükkel irják be nevüket az uj világtörténelem 

könyvébe hősies magatartásaikkal. Tegyük meg mi is idehaza 

kötelességümket velök szemben és adakozzunk mindig, mikor 

igy kivánja tőlümnk a közösségi érdek. 

Emlékezzünk csak vissza Bar- 
busse „Tüz" cimű könyvére, amelyik 
emberi életet, humánumot és komoly 
figyelmeztetést tartalmaznak a meg- 
kergült világ felé és alig ismeri az 
olvasóközönség, ellenben Remark 
„Nyugaton a helyzet változatlan" c 
könyve, mert hivatalos sajtót kapott, 
milliós példányban forogtak közkézen 
és minden olvasója arra esküdött, 
hogy a világ legérdekesebb könyvét 
olvasta el és ha ma megkérdezzük 
ugyanazokat a könyv felől, egészen 
biztosan letagadják előbbi álláspont- 
jukat, mert a hivatalos hang ma nem 
vallja ugyanazt a nézetet. 

És ha ez nagy népek irójával igy 
történik, akkor hogyne vesznénk el 
mi, önmagunk előtt. 

Ha pedig a hivatalos és felsőbb- 
ségi fórumunk között vannak olya- 
nok is, akik messze állnak tőlünk lé- 
lekben, minthogy vannak ilyenek is, 
akkor aztán megdögölhetsz szegény 
szellemiségünk, ha nem vagy egészen 

közel a hivatalos lábasnyalogatáshoz, 
vagy pedig ama bizonyos cseresznyés 
tál mellett, amelyből néha mégis csak 
jó enni az urakkal. 

Mi mindig nagyrabecsültük birá- 
lóink, magyar birálóink, munkáját, de 
nem értjük, hogy miért kell a mi szel- 
lemi életünket olyan emberek irásai- 
val megmételyezni, akik ehhez vagy 
nem értenek, vagy csak elfogultan és 

bizonyos szempontok figyelembevéte- 
lével szólnak hozzá? Ezek a szem- 
pontok pedig nem a mi érdekeinket 

szolgálják. 

Sajnos, birálóink közül csak Vita 
Zsizmondot állithatjuk oda, mint aki 
komoly felkészültséggel, tudással és 
hozzáértéssel irja véleményét a meg- 
jelent szellemi müvekről. Ezzel nem 
azt mondjuk, hogy nincsenek mások 
is, akik értenek ehhez a nagyfontos- 
ságu munkához. Vannak, csak nem 
jelentkeznek. Vagy még nem. Mert a 
magyar olvasóközönség nagyon is 
szivesen olvasná Debreczeni Ilstván, 
Kacsó Sándor, Gábor Anasztáz, Szem- 
lér Ferenc, Dr. Horváth Jenő, Dr. Pu- 
halla Sándor és I. Kubán Endre vagy 
Serestély Béla birálatát a megjelent 
mindeniféle szellemi értékeinkről, mi- 
vel elismeri, hogy komoly és pártat- 
lan lélekkel szólnak hozzá minden 
megjelent könyvhöz. Azt nem agyon- 
verik, nem lekicsinyelik, nem is ma- 
gasztalják tel ha értéken alul marad, 
csak megadják neki azt a társadalmi 
tiszteletet, vagy birálják, amint azt 
megérdemli. 

Igaz, kevés a magyar szellemi 
termék. 

De miért nem vezetik be birá- 
lóink a lapokban megjelent egyes 
munkák, versek, novellák stb. heti 
birálatát is ? 

Nyilt levél Molnár Sándorhoz 

Kedves Barátom ! 

Amikor a nyár folyamán simeriai magá- 
nyomban felkerestél és több mint tiz esztendő 
multán ujból örvendhettünk egymásnak, te a 
tőled megszokott pajtási nyiltsággal és termé- 
szetességgel azt mondtad nekem : már fogal- 
mazod agyadban a hozzám irandó cikket, mely- 
ben felszólitani szándékozol, hogy több, mint 
másféltizedes hallgatásom csöndjét törjem meg 
és porondralépve, szólaljak meg ujra. ,Mert 
az még sem járja, hogy te, aki valaha költőt 
tornákon küzdöttél és arattál babérokat, má- 
ról-holnapra, csak ugy elnémulj és életjelt se 

adi magadról, különösen most, amikor annyira 
megritkult a magyar lantosok és igricek amugy- 
sem tulgazdag rendje." Talán nem igy mond- 
tad szóról-szóra, de ez volt az értelme meleg 
baráti és pajtási szeretettel korholó szavaidnak, 
melyeknek szemrehányó éle talán nem ls 
annyira felém irányult, mint inkább azok felé, 
k valaha, — érdemtelenül vagy megérde- 
ten-e, — nem az én hívatásom eldönteni) 

megbántottak és akikről ugy hitted, hogy az 
ők igaztalan és személyesélü kritikájuk ütött 
sebet költől lelkemen és emiatti keserüségem- 
ben dobtam félre a lantot. 

Lapod, a »Naplós f. évi jullus 31-Iki 14. 
számában aztán már megis jelent ama cikked, 
amely engem imel szólásra indit. Bár tudom, 
nem ezt a cikket szántad lélekébresztőnek, T. 
i. oBirálat a birálatróle tő clm és »Jegyzetek 
egy magyar könyvvel kapcsolatbane- alcim 
alatt leközölt cikkedben, amelyet itj. Kubán 
Eundre Szőröstülü baráte cimü könyvének a 
Déli Hirlape-ban megjelent birálatáról Irtál, 
csekélységemről Is megemlékeztél, mint akit 
annak idején az elfogult birálók egyike mérges 
tollával szivenszurt és aki ez orvdöfés követ- 
keztében hallgatott el. Cikked eme kitétele 
szóról-szóra igy hangzik: »A szomszédos Si- 
mérián lakó Serestély Béla egyik utolsó kö- 
tetét ugy lehuzta Berde Mátrla, hogy Serestély 
azóta sem akar több verset irnie. 

Azután a Napló« f, évl szept. 11-Ik! 17 

számában xSerestély Béláhoze cimű gyönyörü 
versed, mely érdemelmen messze tul aposzt- 

rofál, már egyenes felhlvás arra, hogy a régen 
pihenő lantot ujra elővegyem és megszólaltas- 

n
 

m. 
Hallgatásom köntösét Időközben már le 

is vetettem, amikor a „Déli Hirlap" ,„Iróink 
feladata" c. ánkétjához hozzászóló „Én is föl- 
emelem az elhajitott követ" c. cikkemet meg- 
irtam. Ez a cikkem volt az első Irásmü, amely- 
lvel kb. 16 esztendős hallgatásom csöndjét 
megtörtem. Közben egy novellát irtam és igy 
időrendben ez volna a harmadik irásom, ami 
ujabban tollam alól kikerült. Megvan tehát az 
elégtételed Sándor Barátom. Szolásra birni 
akartál s ime: megszólaltam. Nyilvánosan. 
Mert, hogy nem dobtam al a lantot, csak épen 
magamnak dalolgattam azon; mutatja „Déli 
Hirlap" Irodalmi pályázatán — látszólagos hall- 
gatásom ideje alatt irott költeményemmel - 
elért szerény sikerem. 

Most azt várod ugye Sándor, hogy el- 
mondjam, miért is hallgattam voltaképpen olyan 
hosszu ideig ? 

Hogy Berde Márla handabandázó és igen 

szerénytelen förmedvénye állította volna meg 



NAPLO 

A különböző helyeken megjelent 
kisebb irásmüvek, amelyek szintén a 
mi értékeink, elkallódás előtt odake- 
rülne a biráló tolla alá és nagyban 
hozzájárulna ahhoz, hogy emelné ez 
irányban szellemi értékeinket. 

Mindent okkal és móddal csinál- 
junk azonban. 

A förmedvények, amelyet birálat 
néven irnak meg egyesek, csak elve- 
szik az iró kedvét. Ez legtöbbször 
féltékenységből születik meg és nem 
pártatlanságból. 

Ilyen zagyvaság járult hozzá rész- 
ben Serestély Béla több mint 17 évi 
hallgatásához is. 

Hiába indokolja költőtársunk en- 
nek az ellenkezőjét, a valóság mégis 
csak az, hogy annakidején Berde Mária 
tanárnő egy nagyon méltatlan cikket 
irt Zenitene cimü kötetének meg- 
jelenése alkalmából és ez olyan gyalá- 
zatos hangnemben volt irva, amely 
méltán elvehette Serestély Béla ked- 
vét, holott tisztában kellett volna le- 
gyen azzal, hogy a biráló szava nem 
mindig szent és egy kicsit benne van 
a szivén kivül az epéje is. Ha nem 
volna igy, nem is irna cikket vagy 
birálatot. 

Ha pedig a támadás méltatlanul 
egy olyan finom gondolkozásu költőt 
ér, mint Serestély, akkor nem lehet 
csodálkozni, ha sebzett szivvel vissza- 
vonul és költői büszkeségében ezt a 
sebet nem mutogatja, hanem takar- 
gatja s inkább az idegkimerültség háta- 
mögé buvik és ott gyógyitja sebeit. 

Késő utódja Ossiánnak, nem csoda, 
ha a rámért durvaságok alatt meg- 
torpant. 

s állapitsuk meg, hogy Serestély 
Béla ezt a gorombaságot nem érde- 
melte meg. 

Tessék irodalmi törvényszék elé 
állitani, hozzáértő emberekkel elolvas- 
tatni a Zenitene cimü kötet verseit 
és tessék átnézni költői munkásságát 
s akkor meglehet állapitani, hogy 

lélek hivatása. 

Keresztény lélek vagy? Ma igen, akkor ne hangold magadbanmn 

gyülöletnek jelszavát, hamem valljad Krisztussal egyetemben 

hogy szeretmi kell embertársainkat. Ez az igazi keresztény 
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Berde nagysága támadása igaztalan 
és otromba volt. 

Mély és zsoltáros hangon megirt 
versek a Serestély Béla versei és igaz 
költő lelkéből takadó gyöngyszemek. 
Kinek fáj az, hogy egy költő jó ver- 
set ir? És miért 

Kölcsey éndig sajnálta, hogy 
méltatlanul bántotta meg Berzsenyit 
és Kiss János elnémitása örökre fájt 
Kazinczynak is. De Kölcseyben volt 
becsület ezt a hibát elismerni és az 
Akadémia ülésén a Berzsenyiről tar- 
tott emlékbeszédben elégtételt adott 
a nagy költőnek. 

Hol van ma annyi becsület egy 
rosszakaratu birálóban, mint volt an- 
nakidején Kölcseyben ? 

Bocsánatot kérek, de ma nem 
engedhetjük meg magunknak azt a 
fényüzést, hogy azért, mert valakinek 
nem tetszik személyileg valaki, vagy 
mert kiemelkedik messze fölötte egy 
lelki és faji testvérünk, hogy ezért 

nekünk nem hallgató költők 
kellenek hanem igehirdetők, dalno- 
kok, akik szivünk, lelkünk szépségét 
örökitsék meg. Ebből sohasem lesz 
semmiféle összetüzés, mert ez örök, 
mint az élet. 

De az is mindegy, hogy miért 
hallgatott eddig Serestély Béla. 

Legyen ennek oka a Berde-féle 
gyalázatos förmedvény vagy egyéb, 
de igaz az, hogy én azért kerestem 
fel Serestély Bélát, hogy megszólal- 
tassam. Mert egy ilyen aranyszavak- 
kal teli lelket hom hagyhattam némán 
továbbra is. 

i gyertyánk ő, lelkivilágunk, 
akinek köszönettel tartozunk. 

megengedjik hogy elnémitsa a rossz- 
akar 

És ezt a köszönetet és elismerést 
igyekezzünk megadni neki, amig él. 

Vessünk véget annak, hogy csak 
a halottnak adunk inkább tisztessége 
és az élőt lebunkózzuk. 

Ünnepelik a vezérigazgatókat, a 
füszerüzlet tulajdonosát, a nagybácsit, 
akitől a vagyont remélik a rokonok, 
a vállalat vezetőjét, akitől előléptetést 
várnak az alantasak s a költőt? Mi- 
kor meghalt. 

Serestély Béla még él, hála az 1 
égnek és ne szerezzünk magunknak 
lelkibánatot azzal, hogy halála után 
óbégatunk érte. Szeressük őt, mert 
költő. Mert a miénk és nekünk szórta 
eddig lelki kincseinek virágát. Milyen 
jól tudta önmagáról, mikor igy irja 
a Mesiás csak egyszer születette c. 
velmébei 

„Mert egyszer élt és megfeszittetett, 
Holott ő volt a Szeretet és a Béke, 
hogy szemeitek hályogját letépje, 
borus lelketek áldott menedéke, 
a Mesiás, csak egyszer született 1* 

Költő, énekelj és hallasd szavaidat! 

Molnár Sándor 

Olvasóink figyelmébe! Tisztelettel fel- 

kérjük igen tisztelt és nagyrabecsült 

előfizetőinket, hogy a lapért járó elő- 

fizetési összeget sziveskedjenek meg- 

fizetni. Azon előfizetőink, akik nem a 
Zsilvölgyében laknak, postautalványon 
küldjék be hozzánk az összeget. Akik 

már eleget tettek előfizetési kötelessé- 

güknek, fogadják ezuton is a leghálá- 

sabb köszönetünket. Tisztelettel : 

A sNaplóe kiadóhlvatala, Petroseni. 

kezemet a lantpengetésben ? 
Ő nem! kedves és jószándéku Sándor 

Barátom! Ezt az utólagos elégtételt ennek a 
hölynek, 17 esztendő multán, nem vagyok haj- 
landó megadni. Az „Ellenzék"-ben annak ide- 
jén leközölt „Apologta" ciímü cikkemben a 
méltó választ megadtam neki akkor et salvavi 
animam meam . .. Az irók, szinésznők s más 

célrkefogók, mint Heltai Jenő ezt a bransot 
oly találóan nevezi, rettentő irigy népség s az 
akkori kolozsvári benfentesek egynémelyiké- 
vel. Lásd Tompa László etc. együttesen meg- 
fogalmazott kritikai „jusztizmordja" nem taga- 
dom, talán szivenszurt egy pillanatra .. . De 
olyan volt ez és addig tartott, körülbelül, mint 
mikor a szél az embernek egy porszemet so- 
dor a szemébe. Pillanatig könnyezik, aztán 
öklével kitöröli a piszkot - és a baleset el- 
mult. El is felejti az ember, hogy volt. És 
mindössze csak add!g tartott, mig „Apoligiám"- 
ban jól a körmére koppintottam a hetvenkedő 
tanárnőnek. 

Sokkal jobban fájt az, hogy egyik legjobb 
barátom és költőtársam, aki pedid érzelmileg 

és geográfiallag is igen közel állott akkor 
hozzám, sletett igazat adni neki és rosszmáju 

lrásának, annak dacára, hogy annak idején 
tollhegyre mentem WJalter Gyulával, aki 
volt pedig. Sőt a már akkor nagyra- 

eményik Sándorral is álltam 

miatta, kockára téve vele való jóbarátságomat 
is. Pedig hidd el Sándor nem érdemelte meg, 
mert bizony-bizony mindkettő igazat irt róla 
akkor. De ismered a közhellvé vált mesét 
„Jótét helyébe . 

Nem Sándor, nem Berde Márla fullánkja 
marta véresre lelkemet. És lantomat nem a 
kolozsvári dzsungelben vágott bunkója törte 
össze. 

Dicsekvésnek tünnék, ha itt most felso- 
rolnám mindazt a dicsérő és elismerő birála- 
tot, melyek költői önbizalmamat, ama hölgy 

fanyar kirohanása ellen nemcsak vissaadták, 
de meg is hatványozták, Neked, ha el jössz, 
alkalomadtán megmutatom azokat. 

Nem kisebb emberek, mint néhai Kuncz 
Aladár, Kristó! György dr., Rass Károly, Indig 
Ottó, Jánossy Béla dr., Farkas Gyula dr. a 
berlini „Collegium Hungaricum" magyar lek- 
tora. Asztalos Miklós dr. a pécsi egyetem ta- 
nára, Dr. P. Stanislav czenstohovai lengvel ta- 
nár és iró, aki verselm leforditásához kérte 
engedélyemet, Bodor Aladár dr. a budapesti 
„Magyvarság" c. lap szerkesztője s WUaleriu 
Bora Orástie-szászvárosi tanár és iró, aki a 

„Solia Dreptáti1"-ben egész tárcacikket irt ró- 
lam „Poetul Serestély Béla" cim alatt „Sa- 
lomé"-ból egész részleteket románra leforditva 
és még sokan ítt fel nem sorolt hivatottak, 

Ik ka angján é 

a hozzáértés tárgyilagos itéletével felölték M 
helyemet a magyar irói közösségben. 

Egészen más, fizikai és psychikal okat 
voltak elnémulásomnak. 

Olvasvalami volt ez nálam tudod, mint 
amikor a tüzhányó (Isten őrizz, nem magamat 
értem ez alatt, csak a hasonlat kedvéért) egy- 
szerre elakad. Elhallgat. Évekig kihaltnak lát- 
szik, csak belül forrong s aztán ujra kitör. 
Esetleg klalszik örökre. 

Vagy mikor a gyümölcsia bő évek ter 
mése után egy ideig meddő marad. Pihen. Uj 
erőt gyüjt uj termésre. Aztán ujból kivirágzik 
s ujra ontja áldását. 

v mikor a máskor bővizü folyó nag 
forróság után kiszikkad. Aztán jön idő, amik 
megárad s elönti a vetéseket. 

Valami ehhez hasonló volt az és ese 

Fizikai oka : sulyos idegkimerültsé 

rettóját irtam, mely még előadásra vár 
ben román költőkből : Eminescu, Luclan 
Emil Isac, M. Codreanu stb, fordit ttam 

et 



Petroseni, 1942. szeptember 30. NAPLO 3. 

Életünk, sorsunk, napjaink ... 
... Lapunk elmult számában I. 

Kubán Endre tollából cikket közöltünk 
nagy irónkról: Móricz Zsigmondról. A 
cikket alázatos fejhajtással hódolatnak 
szántuk, hogy ezzel, is adozzunk a 
nagy szellemi óriás előtt, mint aki a 
legnagyobbak közül való volt, amig 
élt. Mire a lap megjelent, Móricz Zsig- 
mond meghalt. Eltávozása életünkből 
a legfájdalmasabb. Népünknek egy 
szent emberével lett kevesebb. Emlé- 
kezzünk Testvéreim! A nagy Utmu- 
tató, Nevelő és harcos Lélek hagyott 
itt bennünket. Imádkozzunk és sirassuk 

őt mindig, amig élünk... 

... Kubán Endre, I. Kubán Endre 

édes apja szeptember 8 án töltötte be 

életének 65-ik évét. Mondanunk sem 

kell, hogy ez a jubileum minden ma- 

gyarnak az öröme és szivvel lélekkel 

és gondolkodónak. A két Kubán, vagy 
mondhatnánk a késői két Bolyainak 

kiván legjobbakat idős Kubán Endré- 
nek, a harcos tolltorgatónak, a mi 
szivünk édes testvérének, az apának 

is, ha arra a másik két csodálatos 
magyarra akarunk emlékezni, hála az 
életnek együttesen örvend egymásnak. 
Az apa és a fia. Az egyik, aki háta- 
mögött hagyott már egy megharcolt 

életet, titkaink, álmaink és lelkünk ki- 

teregetőjét s a másik, az Itju Kubán, 
akit most kezdenek szivükbe és lelkük- 
be zárni mindazok, akik nagyra érté- 

mi tevékenységet a hivatali teendőkön kivül, 
amelyek éppen eléggé igénybevettek. 

Annyira legyöngültem és lesoványodtam. 

hogy orvosom kategőrikusan kijelentette, ha 

nem hagyok fel jóidőre a kimeritő szelleml 

munkával, nem garantál egészségemért. Nekem 

pedig feleségemen kivül egy — akkor ötesz- 

tendős - kislányom volt, (sok költeményem- 

ben megénekelt) akiknek tartozam egészsé- 

gemmel és életemmel. 

Közben Bucurestibe áthelveztetvén, uj 

viszonyok, uj emberek közé, uj környezetbe 

kerültem; az akklimátizálódás ideje nem volt 

alkalmas iról munkásság kifejtésére. Még előbb, 

1926-ban ugyancsak egészségi okokból, le- 
mondtam a dohányzásról, aml maga egy csa- 

pásra megállitotta irói munkásságomat. Mert 

nikotin nélkül a szó szoros értelmében, egyet- 

len sort sem tudtam leirni. 

Ezek voltak tehát elnémulásom valódi 

okai és nem Berde Mária rosszmáju, tenden- 

ciózus kirohanása. Hallgatásom jege Ime meg- 

tört. A jótékony véletlen akarta talán, hogy 
irodalmi kincsesládámban éppen most fedezzem 

föl Emil Isac, Victor Eftimiu és Adrian Maniu 

román költők eg-egy leforditásra régen félre- 

tett gyönyörü versét. Most azoknak magvarra 

való átültetéséhez fogok. Nagszerü átmenet 

lesz az önálló alkotás utjára. 
Tehát a leányzó nem halt meg, csak 

ot. 
e már felkelt. Megindult. És jár . .. 

Serestély Béla 

kelnek minden magyar szellemi uttö- 
rőt és igy a két Kubánt is... 

ak 

... Uj szentmisés róm. katholikus 
pap. Müller Jenőnek, a helybeli vil- 

lanytelep volt és jelenleg a Vingai 
villanyüzem igazgatójának fia, Ifju 
Müller Jenőt, ez év szeptember 13 án 
szentelték pappá a bánát fővárosá- 
ban. Első szent miséjét a fiatal pap 

szeptember 27-én tartotta Vingán, szü- 
lőtalujában, az ottani római katolikus 

templomban. Az életben való elindu- 

lás alkalmából szeretettel üdvözüljük 
ifi. Müller Jenőt és kivánjuk, hogy a 

Krisztusi eszmék szépségei sugározzák 
be utjait és az abban levő szépségek 

vezéreljék a szebb élet felé... 

Az iró nmaplója 
Irja : Molnár Sándor 

Ebben a gyönyörüséges őszi napokban, 
a gyönyörtelenség töldi honából, a csodás vl- 
dék fenyves erdejében barangoltam. Ünnep ez 
számomra, szent és magábaszálló, amely Igy 
hoz össze Istennel és mindazzal, aml felettünk 
van. Nagy és utólérhetetlen. Zugó patakok, 
ismeretlen vidékről, semmivel sem törődve 
rohannak utjukon, nem kérdezve senkitől; 
hová ? merre ? lelkendezvs, muzsikával, biztos 
céllal, rendeltetéssal, nem földi törvények sze- 
rint. Aklvel voltam, egy remek gondolkozó, 
több mint barát, párosult gondolat aki könyv- 
tárra való könyvet olvasott össze, életről, élet- 
ből és társadalmi tormánkról, de önmagát, 
szép lelkét, most találta meg. Liszka János a 
neve, megőrzendő, hogy maradjon belőle az 
utókornak, mert életrendszere, bölcsessége, 
maradandó. Vele bámuljuk a kis patakot. Sze- 
münk előtt bugyog a forrás és hagy itt ben- 
nünket. Egy vékony kis ér, amely nem az 
Amazon, vagy a Volaa hömpölygő hullámalt 
juttatla eszünkbe. Csak egy gyengeséget, egy 
gyermeket, aki rohan, semmivel sem törődve, 
anyjához, a tengerhez. Hogy aztán miután 
megcsókolta szerető anyját ujból felkeringien 
a magas légkörbe és mésfelé hulljon le. És 
menjen ujból anyjához. Messziről mennek ezek 
a kis patakok, a népek országából, sok min- 
dent látnak, sok mindent éreznek és ha sós és 
keserü a tengernek vize, akkor a népek or- 
szágából hozott keserüségből van az. Az 
enyémből, tiedből és az ővéből. Az ember 
életéből. Az Isten legszebb teremtményének 
életéből, akltől, mint Isten földi koronájától, 
fél a legkisebb bogár is és a legfenevadabb 
állat is. Mindenki szalad tőlünk, minden élő 
lény utál minket s csak mi tartjuk nagyra ma- 
gunkat, büszkeséggel cslnáljuk a rosszat, hő- 
sök vagyunk a lélek lelgázásában és minden 
olyan ténygedésünkben, amely embertelensé- 
geinket domboritja kl. Ez az emberiség igaz 
arcképe. Nem kivétel külön, külön senki. Leg- 
rosszabnak sem lehet nevezni egyiket sem. 
Ebből az elnevezésből csokrot köthetnénk. 

Ezért menekül a lélek önmagához. A 
csendhez, amelyet csak az erdők nyujthatnak, 
a szellő, a napsugár, a levegő s a fák. Mind- 
egy, hogy tavasz, nyár, vagy muló ősz borltja 
a világot, a természet mindig egyiormán az, 
aminek képzeli a lélek: Istenség. Igaz, akad- 

nak benne emberi gyarlóságok, mikor álszen- 

teskedéssel gondolkozik az ember, mert meg- 
csufolják olyan dolgok, amelyek ellenkeznek 
az Istenség logalmával és az ember, ott sem 
lehet Ember. 

Havasi pásztoremberrel beszélgettünk. 
Egyszerüségében csak a környezete mutatja 
magát jobban,. Néhány méterre tőlünk gyönyörü 
sasok repkedtek, szinte örvendtünk, hogy a 
kősziklák és hegyek királyainak halljuk szárny- 
csapásailt. Elelnte unalmas volt a pásztor, mert 
mit is gondolhat az egyszerü ember ? Igy vé- 
lekedik a lélek, amelyik a hegyekbe menekül, 
mint Mózes, mikor a pusztaságban élt, mert 
nagy dolgot akart cselekedni. Az utóbbi szi- 

vünkben és lelkünkben él, de Mózesnek szabad 
volt sok minden, amit ma nem terit meg szá- 
munkra a sors. Ez a pásztorember kérdezet- 
lenül beszélt. Napjairól, multjáról, életéről s 
talán a mi életünkről is. Néhány szót mondott 
csak, de az döbbenetes volt. Kezdtünk egy- 
másra nézni és gondolkozni. Ő, ezt észrevette 
és Krisztust idézte, majd az Isten fogalma 
kergetőzött benne. Bátortalan lett, mert amit 
ő mondott, az több volt mint egyszerü lélek 
szavai és a napkeleti pásztorok bölcsessége 
rejlett, keresetlen szaval mögött. Még kérdezni 
sem mertük. Annyi mindent igazolt elejtett 
szavával, hogy furcsa dolgok rajzólodtak fel 
előttünk. Aztán étellel kináltuk meg. Ujból 
beszélt méelyen és tragikusan. Értettük mit 
akar. Őszinte emberi gondolatot dobott fel- 
szinre, szavakban, kifejezésekben olvan értel- 
mesen, hogy inkább bölcsnek, mint tejen és 
turón élő pásztornak hittük, Ime, ujságot is 
alia olvashat, társaságba nem jár, politikusok- 
kal, vezetőkkel, vagy katonal nagvságokkal 
nem vitatkozik és mégis, olvan meglátásai 
vannak, amelyek értékesebbek és helvtállóbbak, 
mint a , civilizált" emberé. Ezen gondolkoztunk 
mindaketten. Gyere innene,- mondtam a sze- 
Hid emberek szavával barátomnak, hagyijuk Itt 
ezt az embert. Hadd maradjon meg az utó- 
kornak legalább egy kulturától, clvilizától érin- 
tetlen egyszerü embere. Eljövetelünk után a 
pásztor mélyen utánunk nézett. Ugy gondoltuk, 
hogy nem lehet valami jó véleménye rólunk, 
ha uem adtunk neki igazat s inkább megdöb- 

bentünk a szavalra. 

HIREK 
- A városi közönség kérése 

Dr. Pop Cornel polgármester urhoz. 
A polgárság tisztelettel kéri, hogy sziveskedjen 
közbenjárni a helybeli állomástőnökségnél, 
hogy a vasuti átjáró hidat éjszakára viiágitsák 
ki, mivel azon a járás veszedelmes és kelle- 
metlen. A hidon ugyanis egyetlen lámpa sem 
ég és az elromlott padlódeszkákon könnyen 
kitörheti a nyakát a közönség. A panaszt az- 
zal a kéréssel továbbitjuk a polgármester ur- 
hoz, hogy teljes egészében jogos és helvesnek 
tartjuk mi is a vasuti átjáró-hid éjszakal meg- 
világltását. 

a — Eljegyzés. Pap Béla és UJagner 
Adél jegyesek, Gratulálunk! 

- Masznált, de jó állapotban levő 
épületta, cca 5-6 köbméter azonnal eladó. 
Értekezni lehet a kladóban. 

Eladó egy jókarban levő fürdőké, 
hozzávaló melegitő kályhával. Cim a kladóban. 

Dr. Schreiner Andrei, orvos, ren- 
delője Petroseniben, Str. A. Pan 98 
szám alatt. Rendel naponta, délután 
—-6-ig. 

megvételre keresek. Cim: Alexandru Burla 
Iscroni, vagy a Napló kiadóhivatalában. 

Gyültsünk téli ruhát katoná 

— Masznált Patefon-lemezeket 
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D-sale D-lul 
Tek. urnak - urnőnek 

Str. 

MHalló Zsilvölgyiek : 

Devan, a legkellemesebb 
találkozó hely a CRUCEA ALBA 

(Fehér Kereszt) étterem, bodega 
és szálloda. Tulajdonos : Marcu 
Petru. Uj szellem, uj ve- 
zetés. Udvariasság és kitűnő 
konvyha, legjobb kiszolgálás. Ve- 
zető : Menyhárt Béla, a zsilvölgyi 
közönség előtt is jól ismert ki- 
tünő szakember, a Pelroseni tár- 
sulat Tisztikaszinójának volt ve- 
zetője. 

- Egyetlem polyári szó- 
rakozó hely az Iparos- 
klub Petrosemiben, ahol a 
legjobb italok, kitünő házi kony- 
ha, sültkülönlegességek állandóan 
kaphatók. 
A legfinomabb enyedi borok. 

Husos napokon írissen készült 
zónapörkölt. Vasárnap d. Aát 
tepertős pogácsa és borso 
kány. Minden alkalommal felesen 
hozott kítünő sör. 
Tisztességes és előzékeny ki- 

szolgálásról JÉGER FERENCZ 
vendéglős gondoskodik. - Baráti 
összejövetelekre alkalmas külön 

Legfinomabb tea- és cukrász- 
sütemények 

WELTHERNÉL. 

– LEGSZEBB felvételek, mik 
vészi kidolgozásu képe 
Petroseni Liszka fényképész 
mütermében készülnek. A mű- 
termet önállóan vezeti. 

Dr. Moga fogászati 
remdelője, Petroseni, Janza- 
telep. Rendel naponta d. e. 8-12-ig 
és délután 2-7 óráig. 

A Napló előfizetési árai: 

Egy hónapra 25 Lei. 
Egy negyed évre 70 Lei. 
Fél évre 130 Lel. 
Egy évre 250 Lei. 

Intézményeknek, hivataloknak, 
vállalatoknak, egyesületeknek és 
klubboknak 1000 Le 

Külföldre egy évre 500 Lel. 

A NAPLO szerkesztősége és ki- 
adóhivatala, Petroseni, Strada 
Regele Mihai I. 20 szám 

– Perl Hermam uri 
és nő i fehérmemü varro- 
dája Petroseniben ujból 
megmnyilt. Rendeléseket felvesz 
felelősség mellett és a legszebb 
kivltelben készit Str. Regele Fer- 
dinand 45. a régi helyiségben. 

A legujabb és leg- 
tökeletesebb g markáj rá- 
diók, alkatrészek, lámpák 
és egyébb müszaki cikkek 
Pettgeemben TurcuPetru- nál 
kaphatók. 

Cukrászati 
külömlegességek 
DEMETERNÉL. 

Legszebb és legmodernebb 
nyelmes székek, legujabb divatu sport gyermekkocsik 

az Aradi Butorraktárban, Petrosemi. 

butorok, háló és 
uriszobák, ké- 

Rendeljen Hangya-borokat, 
liköröket 

Aludi és nemrég kibővitett aradi borpincéink az előző 
évek kitünő bortermeléseiből rendkivüli készletekkel és 
nagy választékkal rendelkeznek. Pincéink készleteit 
nem befolyásolta a mult évi rossz termés. Nemcsak 
kellemes izü asztali borokkal rendelkezünk, ha- 

vetségünk évtizedek óta fennálló Rum és Likör- 
gyára minden Mise kielégit. - Ajánljuk elsőrendü 

inket. Ahol a községben nincs szövetkezet, ott magá- 
nosoknak is a legnagyobb készséggel rendelkezésre 
állunk, ugy kis, mint nagy tételekben. Adjon fel pró- 
barendelést. Árjegyzéket készséggel küldünk. Nagyobb 
vétel esetén keresse fel pincéinket. 

e 

nem kitünő muresmemti fajborokkal is. Szö- 

lHköreimket, 

RENDELÉSEK : 

„Federala Furnica" Aiud, jud. Alba, vagy 
Magazin de Tranzit Furnica Arad, Str. M. Muresan 7—9. 

e 

: 

Comsum és K 
Todrumaiient, továbbá Konyak készitménye- 

Valódi csontszinü koronákat 
és hidakat, platinaszinü fémfogakat, valamint törhe- 

tetlen kaucsuk fogsorokat, készit a legujabb módszer 

szerint 

Laskay Károly 
államilag vizsgázott FOGTEKNIKUS 

PETROSENI 

Harisnyaszemlelszedést, 
géppel, felelősség mellett vállalunk : POKORNYI HILDEGARD, női 

kalapszalonja, Petroseni. 

„JIA NUL" 
a zsilvölgyének legelső bor, sör és 

magy raktára 

Állandóan kaphatók a legkitünőbb és legfinomabb borok, likörök, 

különböző italok a legolcsóbb napiárban. Sörben Is csak vezető 

gyárak termékeit szállítja. Bragadiru sör a közönség kedvenc itala. 

Tegyen egy próbarendelést. 

Cime : PETROSENI, STR. REGELE MIHAI, (Malea). 

ö 

UZINA ELECTRICA S.P.A. 
PETROSENI - Anyagraktára : 

tart mindennemü magas és alacsony feszültségü szerelési 

anyagokat. – Csillárok, izzólámpák és főzőkészülékek 
a legjutányosabb áron. 

Elvállal mindennemü szerelési munkálatokat 
felelősség mellett 

közötstzee ösöeeneöéelemeegkkelekse 

SADOVEANU STEFAN 
Rum, likör és cognacgyára. Borpincészet, legfino- 
mabb borok, kitünő sör és egyéb szeszesitalok 

nagyraktára. 

PETROSENI, Str. V. Conta, volt Scháffer raktár. 

Eladó ház 
Petrosemiben, 

központban 
3 szobás, előszobás, türdőszobás, minden konforttal 

konyha, kamara és hozzáépitett 

külön előszoba, türdőszoba, nagy 
szoba, pincével, polgári lakóház, 

7ON NAL 


